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H. B./laHuyKoBcCKas

NnHreucTnyeckne oco6eHHOCTU NPOHUN
B COBPEMEHHOWN XYy[0XeCTBEHHON
aHrMMNCKON nNutepartype

AHaNn3 A3bIKOBbIX CPEACTB, Y4acTBYIOLWNX B aKkTyanmsaumm npo-
HUN Ha JIEKCMYECKOM YPOBHE, NO3BOJIAET BblAENUTb onpenesnéH-
Hbll MexaHu3M eé peasM3auuM Ha 3TOM YPOBHE U PsAf eAuHbIX
CTPYKTYPHbIX CXEM, XapaKTepPHbIX UMEHHO OJ151 JIEKCUYECKOTO YPOBHS.

Jllekcuyeckne cpepncrea peanmsaymm UPOHUN AOCTATOYHO YETKO
noapasfeniaoTca Ha rpynnbl N0 CTPYKTYPHbIM OCOOBEHHOCTAM Tex
mMogesneil, B npefenax KOTOpbIX MPOMCXOAMT akTyanMsaums mpo-
HUKW. HekoTopble rpynnbl HAXoAaTCcA B pamkax 6onee y3koro no-
HAMaHUA WPOHUKN Kak ynoTpebsieHMs CNoB B CMbIC/ie 06paTHOM
6ykBasIbHOMY C Lieflblo HacMelkn. Ho no mepe ycrnoxHeHus nna-
Ha BblpaXeHns (MosMcemMaHTMyYeckme c/i0Ba, C/1I0BOCOYETaHnA-KIu-
LWEe) YCNOXHAETCA M OOBbEM MOHATMI, BblpaXaeMblX NPAMbIMU U
NepeHoCHbIMN 3HAYEHUSAMMU JIEKCUYECKUX efUHUL, - NepeHOoCHoe
3HauyeHne Jasnieko He Bcerfa AB/seTca oTpuuaHuem npsmoro, oT-
HOLWEeHNSA MeXay HUMW ropasfo C/oXHee UM He CBOAATCA K aHTu-
hpasucy.

Hanbonee npocTbiM cnyyaem akTyanusaumnm MPoHUU ABNASETCH
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TOT, KOrga MPOHWS peasnin3yeTcs B CEMaHTUKE OTAE/IbHOro C/oBa
TekcTa ( Yalle BCero B CylecTBUTE/IbHOM, rnarone wauM npunara-
TeNIbHOM):

Cecily: You dear romantic boy... | hope your hair curls naturally,
does it?

Algernon: Yes, darling, with a little help from others (Wilde, Plays,
p.321)

Ha nekcnyeckom ypOBHe BblpaXeHWe UPOHUM BO3MOXHO 4e-
pe3 OAHOBPEMEHHYK peanusauuio ABYX WIN HECKOSbKUX NEeKCU-
KO-CEMaHTMYeCKUX BapnaHTOB NOINCEMAHTUYECKOro CoBa:

- You are certainly very natural in America... - (Wilde, Selections,
p.36), B JaHHOM KOHTEKCTe 00bIrpbiBaeTCA akTyanusaumsa pasHbixX
3HauyeHuin cnosa “natural”:

(1) ecTecTBEHHbIN U (2) HEKYNbTYPHbIA, AUKUNA.

OfHVMM M3 BaXHbIX CPeACTB peanu3auuv WMPOHUU Ha YpPOBHE
TeKCTa fBMsSeTcsa /ieKkcuyeckmini nosTop. Hanpumep:

“The man whose life lwant must be nearly forty now. This one is
little more than a boy. Thank God, | have not got his blood upon my
hands.”

The woman gave a bitter laugh. “Little more than a boy!” she
sneered. “Why, man, it's nigh on eighteen years since Prince
Charming made me what lam.” (Wilde, Selections, p.309)

Hapsigy ¢ nekcmyeckum NOBTOPOM OYEHb BaXHbIMWU A/18 pea-
nn3auny MpoHWUM SIBASIKOTCA TaKXe C/lyyau CUHTaKCM4yeckoro na-
pannenuama. MNpyn 3TOM criegyeT OTMETUTb, UYTO CUHTAKCUYECKMIA
NOBTOP MMeEET, Kak NpaBunno, YCUNMTE IbHbIA XapakTep Mo oTHOLWe-
HUIO K NUPOHUK, BbIPAXEHHOW NEeKCUYEeCKMM NOBTOPOM:

Well, vou don’t look for much of a voice in a comic song. You
don’t expect correct phrasing or vocalization. You don't mind if a
man does find out, when in the middle of a note, that he is too high,
and comes down with a jerk. You don’t bother about time. You
don’t mind a man being too bars in front of the accompaniment,
and easing up in the middle of a line to argue it out with the pianist,
and then starting the verse afresh. But you do expect the words.
(Jerome, p.68)

MpoHus yacTo peanusyeTcs 3a CYET MHBEPCUN aTPUOYTUBHbIX
COYeTaHUn Cco CTPYKTYpPHOW cxemoi “npun. + cyuw." (C BapuaH-
TOM “MHTEHcuukaTop + npua. + cyuw.”), ABAAIOWMXCA UMEHHON
4YacTbi COCTABHOrO CKaslyemoro.

Splendid cheeses they were, ripe and mellow and witha two
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hundred horse-power scent about them, that might have been
warranted to carry three miles, and knock a man over at two hundred
yards. (Jerome, p.32)

Mpun nccnegoBaHMM NoA0GHbLIX covyeTaHWn obpallaeT Ha cebs
BHMMaHue TOT (hakT, 4TO MHOrMe, BXOoAsfWMe B HUX MpuaaraTesib-
Hble, cofepXaT B CBOEil CMbIC/IOBOI CTPYKType CEMY MOMOXUTE b-
HOW WA OTPULATENLHOM OLEHKN.

BbipasutesibHbIM Y NPOAYKTUBHLIM CPEACTBOM BblpaXeHus
MPOHUN ABNSAETCH UCNOSb30BaHNe PUTOPUYECKUX BONPOCOB. B aH-
FNUACKOM fi3blKe AN peanu3aunn MPOHMM MOTYT MCNOJIb30BaThCSA
3 TMna pUuToOpuUYECcKUX BONPOCOB: 00LWMIA, cneuuasnbHbIl 1 pasge-
NNTENbHBIN,

Mpumepom 06LLEero pUTOPUYECKOro BONPOCa MOXET C/YXUTb
cnepywuwan cpasa: Weren't you a little shaky by Southend Pier
one day and wanted to be thrown overboard? (Jerome, p. 16-17).

YcuneHme amMOoLNOHaNbHO-3KCNPECCMBHOIO 3HAYEHUA UPOHM-
4ecKoro TeKCTa BO3MOXHO TakKXe C NOMOLLb 060CO6EHHbIX CUH-
TaKCUYECKUX KOHCTPYKUMiA. K HUM OTHOCATCS BBOAHbIE Npeanoxe-
HWS, HanpuMep:

The Colonel began to make little jokes with Julia and sometimes
he punched her ear playfully... “George, George”, smiled
Mrs.Gosselyn. And then to Julia:

He always was a terrible flirt.

(Gosh. I'm going down like a barrel of ovsters.”) (Maugham,
p.45-46), a Takke npensioXeHns ¢ BBOAHbIMU C/lOBamMu U C/OBO-
coyeTaHUsAMU, HanpuMep;

indeed, in many respects, she was quite English, and was an
excellent example of the fact that we have really everything in
common with America nowadays, except, of course, language (Wilde,
Selections, p.37)

B pesynbTaTte uccnegoBaHus cobpaHHoro martepuana (456
CNy4yaeB MPOHUM 13 32 NPOM3BEAEHNIA aHTNMIACKMX NucaTenei 19-
20 BB.) MO CTENEHU BbIPAXKEHWNS NPOHUMN BblIM BblAENEHbI Cleayo-
lWre OTTEeHKU [aHHOr0 3MOLMOHAa/IbHOro 3Ha4vyeHWss C NocTeneH-
HbIM HapacTaHWeM MPOHUYECKU-HACMELLIMBOIO 3HAYEHUS:

1) nogTpyHuBaHue (gobpoayliHoe nogcMmenBaHne, noggpasHu-
BaHue, NOALWYy4YMBaHNE Haj camuMm Co60i UM Kem-Hnbyab U3 co-
6ecegHunkoB) - Bcero 45 cnyvaes, wam 9,9 % unccnegoBaHHOrO
mMaTepuana,

2) COGCTBEHHO MPOHUA (MPOHMYECKOE 3amevaHune, MPOoHuYec-
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Kas pennvka nmnu napuvposaHue) - Bcero 234 cnydaa unnm 51,3%
OT uccnefoBaHHOro Marepuana,

3)HacmellKa (HacMeLlMBoe 3aMedaHune, OTKIMK, NapnpoBaHue)
- Bcero 48 cnyyaes, win 10,5% oT nccnepoBaHHOro marepuana,

4) capka3m (capkacTuyeckoe 3amedaHue, capkactuyeckasa pen-
NnkKa, BbICMeVBaHWe, N3aeBaTesibCTBO) - Bcero 129 cnyyaes unu
28,3% oT nccnepoBaHHOro Marepuana.

Lpyxeckoe nogTpyHuBaHue, fobpoayliHoe nojcMenBaHue,
noafpasHuBaHve 1 noAwyynBaHne, Kak NokasbiBaloT Ha3BaHUsA, He
6bIBAOT 3/1bIMU, AA0BUTLIMU, CNOCOOHLIMU NEPEXOAUTL B CapKasM.

MNofTpyHUBaHMe:

The Devil: His excellency the Commander puts it with military
bluntness; but the strain of living in Heavens is intolerable. There is
a notion that | was turned out of it; but as a matter of fact nothing
could have induced me to stay there. | simply left it and organized
this place...

Don Juan: But - pardon my frankness - could you really go back
there if you desired to; or are the grapes sour? (Shaw, p.100-101)

Kak BUgHO 13 BblllenpueeAEHHOro npumepa, Lesb UpoHuyec-
KOro BbICKa3blBaHWs B fa@HHOI rpynne - Takke ABOSKas:

1) BbICTaBUTb KOro-N11M60 nnm camoro cebsi B KOMMYECKOM BuAe
n, TeM cambIM, paccMeLlnTb,

2) ApYyXecKn NOKPUTUKOBATb U, TEM CaMbIM, OKa3aTb BOCNUTA-
TenbHOe BO3AeNcTBME.

MoATekcT NOATPYHMBAHUA CO30aETCA C NOMOLLLIO cnefyowmx
WHTOHALMOHHbIX CPefcCTB:

a) Apo6HOEe cMHTarmaTuyeckoe 4neHeHune (C amdatnyeckumm
naysamu);

6) HMCXoAsLLe - BOCXOAALMIA TOH;

B) aMdpaTnyeckme 1 ycuseHHbole dipasoBble yaapeHus.

BTopas rpynna no cpaBHEHUK C NepBOW xapakTepusyeTcs
SIBHOW MPOHMYECKOI HanpaBfieHHOCTb. VIpoHMyeckue 3ameyvaHus,
pensinkn 1 BbiCKa3blBaHUSA CMNOCOOHbLI paHUTb, Pa3o3NnTb, Bbl3BaTb
oTpuuatenbHylo peakuuio. Ecivm OHM M Bbi3bIBAKOT CMEX, TO 3TO
NPOHNYECKNIA CMEX.

3 Bcex pacCMOTPEHHbIX HAMW IMOLNOHA/IbHBIX OTTEHKOB CO6-
CTBEHHO VPOHUSA sABMsieTCA Haubonee TpygHOW ANs uccrepoBa-
Hus, OHa 4YacTo NposBNSAEeTCA B CKPbITOM BuAae. VMpoHus cnabo-
ynoBuMa 1 MOXeT 6bITb BKpansieHa kak B 60see fo6poaylHbie
(nogTpyHuBaHne, nogapasHuBaHue, nogcmenBaHune), Tak u B 60-
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nee efkve (Hacmellka, N3géBka) NPosBAEHNS MPOHUYECKOrO 3Ha-
YyeHus.

Co6GCTBEHHO UPOHUS:

Lord Goring: Extraordinary thing about the lower classes in
England - they are always losing their relations.

Phipps: Yes.mvlord! Theyare extremelyfortunate in that respect
(Wilde, Plays, p.233).

NpoHus Takke MOXeT nepennetarbecs ¢ APYrMMM 3MOLMOHASb-
HbIMW COCTOSAHUAMM, HanNpumep, C BO3MYLLEHUEM:

Mrs. Pearce: ...you really must not swear before the girl.

Higgins (indignantly): | swear! (Most emphatically) | never swear.
| detest the habit. What the devil do you mean?

Mrs.Pearce (stolidly): That's what | mean, sir. You swear a

great deal too much (Shaw, p.56).

Co6CTBEHHO MPOHMA XapakTepusyetcs cnefylwmmMmm NHTOHa-
UWOHHLIMU CpeAcTBaMMU:

a) He CTO/Ib ApPO6GHOE cuMHTarMaTnyeckoe 4YneHeHue;

6) BOCXOAALLNIA TOH, OTCYTCTBUE CMOXHbIX TOHOB;

B) ocnabsieHHoe hpa3oBoe yaapeHue.

TpeTbsa rpynna ~HacMelwka - ewé 6o5ee OTKPOBEHHO UPOHMU-
yeckas. 34ecb 60/blle n3aeBaTesIbCKUX HOT.

Ecnm no60li KOMMOHEHT NEepPBO IPyNnbl MOXET Bbl3BATb CMEX,
a BTOPOIi rpynnbl - MPOHUYECKYIO YCMELLKY, TO TPpeTbs rpynna Mo-
XeT BbI3BaTb 06MAY W CME3bl.

Hacmewka:

Clenching his fist on the paper, George crammed it into his
pocket. He could not resist a parting shot.

“H’'mm! All flourishing at home? Any little Soameses yet? ”

With a face as white as the steps of Jobson's,and a lip raised
as if snarling, Soames brushed past him and was gone (Galsworthy,
p. 313).

HacmelwnuBblli noaTekcT nepefaérca crefylowmmMn MHTOHA-
LUMOHHBbIMY CcpeAcTBaMU:

a) Apo6HOEe CUMHTarmMaTu4vyeckoe YsieHeHue;

6) CNOXHbIA TOH: HUCXOASAWEe-BOCXOASAWMNIA nan Bocxoasie-
HUCXOLALLNIA;

B) YCU/IeHHOe dhpa3oBoe, YacTo amaTnyeckoe yaapeHue.

UeTBEpTasa rpynna - “capkasm" - npegcraBnsert Hambonee sp-
Kyl0 06/1MunTesIbHYH0 (hOpMy HacMeLlIMBOro nNopuuaHus, Kkotopas
NposiIBASETCA B BUA4E OTK/IMKOB, 3amMeyvaHuii 1 pensvk, nHorga ne-
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pexogsalwmx B iBHOe U3AeBaTeNbCTBO M BbICMEUBAHME.

Capkasm 60NbHO paHUT, YacTo BbI3biBaeT 03n106neHue. Llenn,
KoTopble npecnegyeT capkasm, MOryT ObiTb pas3fiMuHbiMU. Hanbo-
nee NosoXUTEsNbHON Lesibio N3 BO3MOXHbIX SIB/ISETCHA BOCMUTAHMNE
UNn ncnpasfeHne YbUx-To oWnMboK, a Hanbonee oTpuLaTesibHOM -
HaHeceHue obuabl, oCKopOIeHUs, KOTopble CNOCOOHbLI A0BECTU A0
Cnés.

Capkasm:

Dorian walked to the door with a look of pain in his face. As he
drew the curtain aside a hideous laugh broke from the painted
lips of the woman who had taken his money. "There goes the
devil’s bargain!” she hiccoughed in a hoarse voice.

“Curse you!” he answered, "don’t call me that.”

She snapped her fingers. “Prince Charming is what you like to
be called, ain't it?” She yelled after him (Wilde, Selections, p.305-
306).

CnepyeT Takxe 3aMeTWUTb, UYTO CapkacTU4eckoe 3ameuvaHwue,
Hanpumep, MeHee OCTPO U 3/10 NO CPABHEHUID C capKacTUyecKum
BOCK/INLLAHNEM:

Basil: There’s no celery, there’s no grapes... walnuts! That's a
laugh, easier tofind a packet of sliced hippopotamus in suitcase
sauce than a walnut in this bloody kitchen (he looks in the fridge).

Sybil: Now, we've got apples (holding up some).

Basil: Oh, terrific! Let's celebrate. We’'ll have an apple party.
Everybody brings his own apple and stuffs it down somebody’s
throat (Cleese & Booth, p.233).

CapkacTtunyeckas HanpaB/IeHHOCTb CO34aéTcA 3a CUET crefylo-
LWMX MHTOHALMOHHbIX CPEACTB:

a) ApobHOEe cuHTarmaTuyeckoe yneHeHue, 4acTo ¢ amaTtnye-
CKMMW nay3amu;

6) HUCXOAALWMIA TOH UNN BOCXOASALLE - HACXOAALNIA;

B) nornyeckme nnm amdatnyeckme yaapeHus.

Taknm ob6bpasom, B pesynbTaTe NpoBeAEHHbIX UCCnefoBaHui
6b110 NOATBEPXKAEHO, UTO peanusaums UPOHUYECKOro 3HavyeHUs
Xy[0XEeCTBEHHOI0 TeKcTa OCYyLecTBAsSeTCS 3a CYET Kommnaekca
pas3fINYHbIX A3bIKOBbIX CPEACTB - IEKCUYECKNX, CUHTAKCUYECKUX U,
HECOMHEHHO, WMHTOHALMOHHLIX, 6onee rnyobokKuii aHann3 KoTopbIX
6ypeT cnegylowyMMm aTanoM Hallero uccrefoBaHus.
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